() C Invoice Address @ A — D-EL-I-VE-RY—NOITE'_I
Magria PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
&¥ia dei Ciclamini, 4 DE145996159 2004040
70026 Bari Your ID no...; {41 Date
ITALIEN 1T04886850728 13.01.20
(5) Supplier {6} Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 pald Ll unpaidl Rallroad cdr Can:rier . (& No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Seu mj:: :'f;;::de
Daimlerstraie 49-53 e l .
70825 Korntal-Miinchingen = I
{10) Your Ref 1111 Your Order No./Date 115) Addtional Details {12} Our Departement {13) Diragt dial | (14} Our Ref No.
413 550003890201 Herr Eberhardt, Oli
8.01.20
| (19] __ Shipment Mathod paidi20]unpald] 21} Facking w ] (22) Marks 123] Total Welght kg 124}
Ridinger Tran look e w
sport 4 below KR 70 42
[ (25) Shipping Address Flace orunoag ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR}, | —
(27) (281 Pact-No {29) Description (30} 31) 140) Customer Remarks
{Pos.) ) {21) Packing u Quantity um Quantity g Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 5000 | Pi H'
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 10/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Empties 2/4315 4315 KLT blau
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
301 90 373383
™ N
KL i f:-"ﬂ E+NAGEL s
ACCCITAZIONE MEKCE
Quantity dichlarata; (oYa)
Quantith efrettisa: ‘S 0
Tipo impallaggio:
Quantith |mballi; f
Confornita alle schede,d'imballo:  [R4
Data cofyrylio: IZ( 1ol
Firma 20
Laa Or—*
Il
\
-— {42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44)  Quality Chack (45} Recelver {46) Invoice Check
:ame.'




Dla mit fett gedruckien Linlen elngerahmien Rubrkan massen vom Frachifohrer ausgeldlt worden.

Rubryki obwiedziona tustyml liniam| wypetnla przewoinik
The spaces {framed with hoavy lines must filed in by the carrer.

19+20+22

wlacznle oraz.
ainschhiesslich
including and

1-15

Auszuftilen unter der Verantwortung des Absenders

Do wypelnlenla pod odpowledzlalnoiclg nadawcy
To be completed on the sender’s rospansibllity

Exemplar fir den Empfanger

P
2 Egzemplarz dla odbiorcy
Copy for consignee

Nadawca (nazwlsko lub nazwa, Eres, kraj} MIEDZYNARODOWY SAMGCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
Absender (Ng pgﬁﬂzm GmbH & Co. KG INTERNATIONALER FRACHTBRIEF CMR
Sender rlama rags,.coynt INTERNATIONAL CONSIGNMENT
¢ ﬁalmlfe:%‘rate 49-53 )
70825 Korntal-Miinchingen B B Feamas aol gy
Tel. 0711-80006-718 H. Schmid ::»;;e Saltedaring wie ok ok ooar gogan: i bermmg g
. lpdligen Mhuﬂﬁ en ungen clause conl 10 nven! on
Fax: 0711-80006-33 o ina Ubor don Beford irag e Gk for s Wadtiool Casfeds oF
im inter o (CMR) goods by road (CMR)
.
J.f
Odblorca (hazwiske lub nazwa, adres, kraj) Przewoinlk {nazwisko lub nazwa, adres, kra])
2 Empfinger (Name, Anschriit, Land) 1 6 Fracht(Ghrer (Name, Anschritl, Land) n

Ignee (na addy untry) Carrler (name, address, country)
MAG IOF T o i

= w4 P GoDe Stk sz
. ! nwiedzlalnoicig Sp.
\/l M D =y = [C'L ,QM Pul. Ogrodowa 2/14
56-513 Migdzybirz “
NIP 9112021437 REGON 6755057500000

in Y0026 BA<) IS FKSS

Miejsce przeznaczenia (miejscowosé, kraj)
3 Ausliefarungsort des Gutes (Ort, Land)

Kolejnl przewodnicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraf}
1 7 Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

Place of delivery of the goods (place, country) Successive carrlers (Name, address, country)
M 2Ry | HODLGLO

Migjsce | dala 2a WQH T LdEJaK{J Zastzezenla [ uwagi przawoznika
4 Orl und Tag der Ubdaimrderdhe@ e qmsand Patum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifthrer

‘Place and da‘?@ﬁ%%:‘!’ﬂgaﬁﬁjﬁ af]ahmumry’#data) Carrler's reservations and obsarvations
Tel. 0711-80006-718 H. Schmld 1%.01. 20
Fax: 0711-80006-33

5 Zalaczone dokumenty
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Baigefiigle Dokuments
Documents attached = -
‘Cechy | numery licde sztuk Sposdb upakmnm anr towaru Numer statydlyczny Waga brutto w kg Objgiodd w ma
Kennzelchen und Nammem Anzahl dor PackstOcko At dar Verpach des Gules 1 Statistiknummer 1 1 Bruttogawicht In kg 1 2 Umlang m3
Marks and Nos Number of packagos Mathad of packlng Mature af the goods Statistical number Groos woight in kg Voluma In m3
Klasa Liczba Litora
Klasse Zifter Buchstabe (ADR*)
Class Number Letter
Insirukcje nadawcy Pastanowionla specjalne
1 3 Amlnbungen des Absenders 1 9 Basandero Verolnbarungen
r's Instructions Special agreoments
Do m::nnla Nadawea BADIGICR
20 Zu zahlan vom: Absander Wa}g:ﬁ:\:‘ahmng Empfanger
be pald by Sender oy Consignes
Przewomarchhi
[Camiage charg
Benifikaty/Ermassigungen
Baductions
smwmwam
Doplahrmebengebnhrm
Kﬂ szly d
1 4 Bosta hl | Eneg #Sonstigas/Miszall
eachizahlungsanvwels:
Instruction u:lnln payurgggior carrlago Uboxpleczatia
Przewoino zaplacone/frel/Carrlage pald Fﬁfﬂﬁ,a pa!ldsumms
Przewoinn nlsoplacons /Unicel/ Carrago forward
W
L3 [ it i 1 5 zapfotaRickerstattuung/Cash on dalivar
?bllahﬂdln C o0 '-{73'04 2020
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HUGG BENZING Gmbg & Co. K&
Daimlerstrade AJ= :
i3 05GL! 003N LEPITOZHESAIN .
70825 Worntal 'nﬁg‘m.‘ d gHOTRLy !'u qRZpoIW £18-95
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